
Uživatelská příručka

Electric Kettle
Model: KES4192-GS

1,2 litru



Gratulujeme k vašemu novému výrobku Jacob Jensen®

Jacob Jensen ztělesňuje poctivost a jednoduchost vize 
našeho zakladatele a zaměřuje se na samotnou podstatu 
uživatelského zážitku. Váš nový výrobek posouvá hranice 
každodenních předmětů a spojuje funkci s promyšleným 
designem.

Tento výrobek je vytvořen na základě našich principů 
vzdálenosti, blízkosti a dotyku, které odrážejí naše 
dlouholeté zkušenosti s designem zlepšujícím každodenní 
život.

Doufáme, že si užijete zážitek na vyšší úrovni.

Pro více informací navštivte jacobjensen.com



Přečtěte si tyto pokyny pečlivě 
před použitím výrobku. Uschovejte 
příručku pro budoucí použití.

Vyrobeno pro
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
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Doporučujeme, abyste si tuto uživatelskou příručku 
pečlivě přečetli. Obsahuje pokyny, jak správně používat 
váš nový výrobek a jak udržovat jeho funkčnost při 
pravidelném používání.

Jacob Jensen a náš partner F&H Group A/S si vyhrazují 
právo provádět vylepšení za účelem optimalizace 
uživatelského zážitku bez předchozího upozornění.

Pokyny a ilustrace v této příručce nejsou závazné a 
mohou být změněny v průběhu vývoje výrobku.

Pro více informací navštivte jacobjensen.com nebo 
kontaktujte našeho partnera, F&H Group A/S,  
na info@fh-as.dk
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1. Bezpečnostní pokyny

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tyto pokyny. Návod uschovejte pro 
budoucí použití.

•	 Před připojením konvice k elektrické síti zkontrolujte, zda napětí uvedené 
na spotřebiči (na spodní straně konvice a základny) odpovídá napětí 
ve vaší domácnosti. Pokud ne, obraťte se na svého prodejce a konvici 
nepoužívejte.

•	 Nenechávejte kabel viset přes okraj stolu nebo pracovní desky ani se 
dotýkat horkých povrchů.

•	 Nepokládejte na horký plynový nebo elektrický vařič ani do rozpálené 
trouby.

•	 Nepoužívejte spotřebič bez vody, aby nedošlo k poškození topných těles.

•	 Zajistěte, aby byla konvice používána na stabilním, rovném povrchu a 
mimo dosah dětí, aby nedošlo k převrácení a zranění.

•	 K ochraně před požárem, úrazem elektrickým proudem a zraněním nikdy 
neponořujte kabel, zástrčku ani konvici do vody nebo jiných kapalin.

•	 Během vaření vody nebo ihned po něm se vyhněte kontaktu s párou 
vycházející z hubice.

•	 Vždy nalévejte vroucí vodu pomalu a opatrně, nikdy nekloňte konvici příliš 
rychle.

•	 Buďte opatrní při dolévání vody, pokud je konvice ještě horká.

•	 Nedotýkejte se horkého povrchu. Používejte rukojeť nebo tlačítko.

•	 Při přenášení spotřebiče s horkou vodou buďte mimořádně opatrní.

•	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší, pokud jsou pod 
dohledem nebo poučeny o bezpečném používání a chápou související 
rizika. Čištění a údržbu nesmí provádět děti mladší 8 let bez dohledu. 
Spotřebič a kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let.

•	 Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, nebo osoby s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo poučeny o bezpečném používání 
a chápou rizika.
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•	 Děti je nutné dohlížet, aby si se spotřebičem nehrály.

•	 Konvice je určena pouze pro domácí použití. Nepoužívejte ji venku.

•	 Používání příslušenství, které není doporučeno výrobcem, může vést k 
požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění.

•	 Odpojte konvici ze zásuvky, když ji nepoužíváte a před čištěním. Povrch 
topného tělesa zůstává po použití horký. Nechte jej vychladnout před 
čištěním a údržbou. Další pokyny k čištění naleznete v části „Péče a 
údržba“ tohoto návodu.

•	 Chcete-li konvici odpojit, zastavte probíhající proces varu a poté 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

•	 Spotřebič je určen pouze k vaření vody. Nepoužívejte jej k jiným účelům.

•	 Konvici lze používat pouze s dodanou základnou.

•	 Pokud je konvice přeplněná, může dojít k přetečení vroucí vody. Abyste 
zabránili rozlití na zástrčku, nepřeplňujte ji.

•	 Vždy se ujistěte, že je víko zavřené, a neotvírejte jej během varu vody.  
Při otevření víka během provozu může dojít k opaření.

Konvice je určena pro domácí použití a podobné prostředí, například:
•	 Kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 

prostředích

•	 Pro zákazníky v hotelech, motelech a jiných ubytovacích zařízeních

•	 Ubytování typu penzion nebo „bed & breakfast“
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2. Přehled produktu

A.	Hubice

B.	Tlačítko víka

C.	Displej

D.	Dotykový displej

E.	 Rukojeť

F.	 Tělo

G.	Základna

Displej

H.	Aktuální teplota vody

I.	 Požadovaná teplota  
– výchozí nastavení 100 °C

J.	 Aktivovaná funkce „Keep Warm“ 
(udržování teploty)

Dotykové rozhraní

K.	 Start/Stop 
Stiskněte pro spuštění varu nebo stiskněte 
Stop, pokud chcete proces zastavit před 
dosažením nastavené teploty.

L.	 Ikona teploty 
Stiskněte pro změnu nastavení teploty. 
Vyberte mezi 70 °C, 75 °C, 80 °C, 85 °C,  
90 °C, 95 °C a 100 °C.
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3.1 Příprava před prvním použitím

Postupujte podle těchto kroků k vyčištění nové konvice:

1.	 Naplňte konvici vodou až po úroveň „Max“ (1,2 l) a ohřejte ji na 100 °C.

2.	 Vodu vylijte a nechte konvici zcela vychladnout.

3.	 Otřete vnější stranu konvice vlhkým hadříkem.

Vaše nová Electric Kettle je nyní připravena k použití.

3.2 Jak používat svůj Electric Kettle

4.	 Postavte konvici na rovný povrch.

5.	 Naplňte konvici vodou.

6.	 Sejměte konvici ze základny, stiskněte tlačítko víka nahoře a otevřete víko. 
Naplňte konvici požadovaným množstvím vody. 
Vraťte konvici zpět na základnu.

7.	 Oba displeje se nyní rozsvítí – nahoře uvidíte aktuální teplotu vody a na 
rukojeti se zobrazí tlačítko Start/Stop a tlačítko pro nastavení teploty.

8.	 Nastavte teplotu. 
Pro přivedení vody k varu stiskněte tlačítko teploty a vyberte požadovanou 
hodnotu (70 °C, 75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C nebo 100 °C). Ve výchozím 
nastavení bude teplota nastavena na 100 °C, pokud nezvolíte jinou.

9.	 Stiskněte Start/Stop pro zahájení procesu ohřevu. 
 
Poznámka: Pokud je konvice omylem zapnuta bez vody, automaticky 
se vypne. Displej zhasne a konvice přejde do bezpečnostního režimu. V 
takovém případě nechte konvici vychladnout a počkejte, až se displej 
znovu rozsvítí, než ji znovu naplníte vodou a spustíte ohřev.

3. Jak používat svůj Electric Kettle
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10.	Voda je připravena. 
Poznáte, že voda dosáhla požadované teploty, když uslyšíte zvuk zvonku.

11.	 Nalévejte opatrně. 
Nyní můžete konvici zvednout ze základny a opatrně nalít vodu do sklenice 
nebo šálku.

3.3 Speciální funkce

Změna teploty

Teplotu můžete nastavit i během varu. Stiskněte tlačítko teploty a vyberte 
jednu ze sedmi přednastavených hodnot.

Teplotu můžete sledovat na displeji a stisknout Start/Stop, jakmile voda 
dosáhne požadované teploty.

Režim spánku (Standby Mode)

Konvice má funkci spánku, která vypne displej a ovládací panel, když se 
nepoužívá. Senzor pohybu rozpozná, když se ruka přiblíží, a displej znovu 
aktivuje.

Udržování teploty 

Jakmile voda dosáhne požadované teploty, funkce „Keep Warm“ udržuje 
teplotu vody až 30 minut nebo dokud není konvice zvednuta ze základny.

Funkce není dostupná, pokud je požadovaná teplota nastavena na 100 °C.

Po 30 minutách bude ikona „Keep Warm“ nahrazena aktuální teplotou vody.
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4. Péče a údržba

Pravidelné čištění vašeho Electric Kettle prodlužuje jeho životnost.

4.1 Čištění

Doporučuje se čistit konvici a základnu po každém použití. Počkejte, dokud 
konvice zcela nevychladne, poté ji odpojte ze zásuvky a očistěte základnu a 
vnější povrch konvice vlhkým hadříkem nebo jemným čisticím prostředkem.

4.2 Odvápnění

Aby byla zachována účinnost konvice, měla by být pravidelně odvápňována, 
protože minerály z kohoutkové vody mohou způsobit usazování vodního 
kamene na dně.

Můžete použít odvápňovací prostředek vhodný pro konvice a řídit se pokyny 
na obalu výrobku. Alternativně můžete konvici odvápnit bílým octem podle 
následujících kroků:

1.	 Naplňte konvici po úroveň „Min“ směsí rovných dílů bílého octa a vody tak, 
aby bylo dno zcela pokryto.

2.	 Nechte roztok v konvici působit alespoň 3 hodiny nebo přes noc.

•	 Neotvírejte víko, dokud je voda v konvici horká.

•	 Konvici lze skladovat na základně, když není v provozu.

•	 Ujistěte se, že je napájení vypnuto, když konvice není v 
provozu.

•	 Před čištěním vždy odpojte konvici ze zásuvky.

•	 Nechte konvici před čištěním zcela vychladnout.
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3.	 Směs vylijte.

4.	 Naplňte konvici čistou vodou až po maximální úroveň a přiveďte ji k varu.

5.	 Vodu vylijte.

6.	 Tento postup opakujte, dokud zápach octa zcela nezmizí.

7.	 Jakékoli skvrny na vnitřní straně hubice lze odstranit otřením vlhkým 
hadříkem.

•	 Nepoužívejte toxické čisticí prostředky.

•	 Nepoužívejte chemické, ocelové, dřevěné ani abrazivní 
prostředky k čištění vnější strany konvice.

•	 Nikdy neponořujte konvici, napájecí kabel ani základnu do vody.

Pokud výrobek již nelze používat, musí být zlikvidován odpovědným 
způsobem a s ohledem na životní prostředí.

•	 Správná likvidace pomáhá šetřit zdroje a předcházet zdravotním a 
ekologickým rizikům způsobeným nebezpečnými materiály.

•	 Elektrická zařízení musí být likvidována jako odpad z elektrických a 
elektronických zařízení (OEEZ) a nesmí být vyhazována do běžného 
komunálního odpadu.

•	 Odevzdejte výrobek do vaší místní sběrny nebo recyklačního centra.

5. Likvidace



12

Výrobce se zříká veškeré odpovědnosti za škody na osobách 
nebo majetku způsobené:

•	 Používáním zařízení k jiným účelům, než pro které je určeno

•	 Neprovedením přečtení uživatelské příručky

•	 Zásahem do částí zařízení

•	 Používáním neoriginálních náhradních dílů

•	 Nedodržováním bezpečnostních pokynů

6. Spotřeba energie

1.	 Spotřeba energie, když je jednotka připojena, ale obrazovka je  
vypnutá (černá obrazovka): 0,27 W

2.	 Spotřeba energie během varného cyklu při 100 °C: 2200 W

Informace o výrobci

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Záruka

Tento výrobek je kryt minimálně 2letou zárukou/reklamační lhůtou od data 
zakoupení, v souladu s platnými předpisy na ochranu spotřebitele v zemi, 
kde byl výrobek zakoupen. Záruka se vztahuje na výrobní vady a závady, 
které nebyly způsobeny nesprávným použitím.

Pro uplatnění záruky kontaktujte prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen, 
nebo výrobce, pokud je to uvedeno v záručních podmínkách.

Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nesprávným použitím, 
nehodami nebo běžným opotřebením.

Tento symbol na výrobku a/nebo v přiložených dokumentech znamená, že 
při likvidaci musí být výrobek považován za elektroodpad (WEEE). Výrobky 
označené WEEE nesmí být likvidovány společně s běžným komunálním 
odpadem, ale musí být uchovávány odděleně za účelem zpracování, 
zpětného získávání a recyklace použitých materiálů. Pro správné zpracování, 
zpětné získávání a recyklaci odevzdejte veškerý odpad označený WEEE do 
místního sběrného místa, kde bude převzat bezplatně. Díky správné likvidaci 
elektroodpadu budou šetřeny cenné zdroje a lze předejít možným negativním 
dopadům nebezpečných látek na lidské zdraví a životní prostředí.

Tento výrobek je označen značkou CE v souladu s platnou legislativou EU. 
Označení CE potvrzuje, že výrobek splňuje všechny příslušné požadavky EU na 
ochranu zdraví, bezpečnost a životní prostředí.

Označení CE znamená, že výrobek byl posouzen a testován, aby bylo zajištěno, 
že jej lze bezpečně používat v zemích EU, a že je v souladu se směrnicemi 
EU pro elektrická a elektronická zařízení. Pro více informací o konkrétních 
požadavcích na výrobek kontaktujte výrobce.
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